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67

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 18. bfezna 2010 byla v Praze podepsina Dohoda o hospodéfské
spoluprici mezi Ministerstvem primyslu a obchodu Ceské republiky a Ministerstvem zahrani¢niho obchodu
a ekonomickych vztahtt Bosny a Hercegoviny.

Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého ¢lanku 5 odst. 1 dne 10. listopadu 2010.

Ceské znéni Dohody a anglické znéni, jeZ je pro jeji vyklad rozhodné, se vyhlasuji soucasné.
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DOHODA O HOSPODARSKE SPOLUPRACI
MEZI
MINISTERSTVEM PRUMYSLU A OBCHODU CESKE REPUBLIKY
A
MINISTERSTVEM ZAHRANICNIHO OBCHODU A EXKONOMICKYCH VZTALIT

BOSNY A HERCEGOVINY

Ministerstvo pramysiu a obchodu Ceskd republiky a Ministerstvo zahranitniho obchodu

a ekonomickyeh vztahd Bosny a Hercegoviny (dale jen , Strany™)

potvroijice pratelské vztahy mezi obé&ma stdty a dbleZitost pokrafovini a posileni existujicich

tradiénich ekonomickyeh vztahiy

wvédomugjice si potfebu posileni spoluprdce mezi obma stity a nmwz:ujt’cc na podpis

Stabilizalni a asociadni dohody mezi Evropskymi spoleCenstvimi a jejich Slenskymi stity na
¢ jedné a Bosnou a Hercegovinou na strang druhé 2 na Prozatunni dohodu o obchodu

a zdleZitostech souv-iéejicich s obchodem mezi Evropsk¥m spoledenstvim na sirané jednd

a Bosnou a Hercegovinou na strand druhé

plejice st daidi rozvej spoluprice mezi obéma stity, zaméfené na  prohloubeni a posifeni
vztahtt  zaloZenych na  vzdjemaveh zdjmech vhospoddfské, primysiové, technické

a technologické oblasti;

Jsauce pfesvddceny. Ze tato Doboda bude napomdiat k dobrém vztahlm a vytvet! vihodné
podminky pro rizné formy spoluprdce moezi obéma staty, piedevSim v hospodaiské

a priamysiové sfére:

s y&domim numosti existence edpovidajiciho praviiho zékladu vzijemndeh vatahd v soutada

s pianymi pravnimi predpisy v cbou stdtech,

N

s¢ dohodly takte
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Clinek 1

Predmét Doliody

Strany timto potvrzuji sviij zdjem na rozvoji hospoddafskych vztaht mezi Ceskou republikou
a Bosnou a Hercegovinou. Za timto U€elem, bez Gjmy pravnim pledpisiim platnym v kaZdé
z téchto zemi, budou vzdjemné podporovat navazovini intenzivngjsi a vvhodné spoluprice
mezi hospodafskymi subjekty svych zemi ve v3ech oblastech dilezitych pro hospodafsky

a primyslovy rozvoj.

Clinek 2

Ohblasti spoluprice

Ekonomicka spoluprice bude rozvijena podle této Dohody podporou aktivit vztahujicich se

k ekonomickym odvétvim, zejména, aviak ne vylutnd v uvedenych oblastech :

a) piirodni zdroje;

b) energetika;

c) metalurgie véetné kovadélného pramysiu;

d) ddloi pramysl;

e) pramyslova zafizeni a komponenty;

f) elektricky a elektronicky primysl;

g) chemicky a petrochemicky priunysl:

h) farmaceuticky primysl:

1) spoluprdce mezi malymi a stfedng velkymi podniky;

j) spoluprdce na investitnich aktivitdch a podpora zakladdni spoleénych podnikd;

k) spoluprice pii podpofe uéasti na veletrzich a vystavich;

[} spoluprice mezi agenturami na podperu obchodu a investic, které jsou v plscbnosti
obou stran;

m) jiné oblasti hospedalské a primysiové spoluprace, které mohou byt podie téwo

Dobody vzijemné dohodnuty.
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Clinek 3

Formv spoluprice

V ramel oblasti zminényeh v &l 2 této Dohody budou Strany rozvijet vzijerané

hospodéafské vzitahy zejména v nasledujicich oblastech &innosti a informovat se o :

a) moZnostech spoluprice v meézindrodnich organizacich, pokud tyto spadaji
do plsobnosti obou Stran;

b) plipravé pravnich pFedpist v oblasti ptsobnosti obou smiuvnich Stran;

¢) rozborech, hodnocenich a prognézich vyvoje svych ekonomik;

d) organizaci odbornyeh akci, seminafll, sympozif a konferenci;

ej rozvoji investiéniho prostfedi a poznatcich, t¥kajicich se hospodiiskych
a investiénich pfileZitosti ve svych zemich;

f) opatfenich, tykajicich se ochrany spotfebitele;

g) projektech partnerstvi vetejného a soukromeho sektoru.

Strany  budou vsouladu sjejich hospodafskou a rozvojovou politikou
a prioritami rozvijét pramyslovou, technickou a technologickou spolupract vetejného
sektoru a usnadiiovat §ir8i zapojeni soukromého sektoru do  primyslového

a technologického riistu obou zemi.

Strany budou provddét uvedené ¢innosti formou béZného pracovniho stvku, vymény

prislu§nych materidltt a prostfednictvim pravidelnych setkdnf Smi%ené  kontise

ustavené v souladu s ¢l 4 této Dohody.

Clinek 4

Smisend komise

Za OCelem providéni téro Dohody bude ustavena SmiSenad komise, kterd se bude
sklddat ze zastupet obou Stran. Na zdklade vzdjemné dohody obou Stran mohou byt
piizvani experti plisiudnych organizaci a instituci. aby se zUcastnili zaseddni SmiSend

komise.
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2. Zaseddni SmiSené komise se budou konat jednou ro&ng, pokud nebude piedsedy
dohodnuto jinak, stfidavé v Ceské republice a v Bosnd a Hercegovingé. Mimotidnd
zasedani se budou konat na Gzemi stziﬁl Strany, kierd o né poZadd.

3. SmiSend komise miZe zaklddat specializované pracovni skupiny k zabezpeleni
vybranych otdzek oboustranného ZAjmu.

4, Predsedy SmiSené komise jsou naméstek ministra primysiu a obchodu Ceské
republiky a néméstek ministra zahraniniho obchodu a ekonomickych vztahit Bosny
a Hercegoviny.

5. SmiSena komise bude vyvijet bez omezeni nasledujici aktivity

a) slouZit jako konzulta®ni orgén obou Stran v oblastech ekonomické, primyslové,
investi¢n{ spoluprice a podpory ebehody;

b) uskutethovat vvménu informaci o ekonomickém rozvoji a rozvojovych
programe:h v obou zemich a usnadfiovat vvhledavani pileZitosti k zintenzivnéni
oboustranné ekonomické, obchodni, primyslové a investiéni spolupréce;

¢) navrhovat, posuzovat, vyhodnocovat a urfovat prioritai oblasti, ve ktervch by
bylo moZné realizovat zvldstni projekty ekonomické a obchodn{ spoluprice
a definovat pfedb&iné podminky pro jejich realizaci a rovnéZ i projekty -
a programy spoluprace zahrnujici stanoveni strategickych ciltt a forem aktivit' :

d) hledat nové prileZitosti pro dal§i rozvoj vzdjemné ekonomické spoluprice
a piipravovat navrhy ke zlep3eni podminek vzijemné hospoddtské spoluprice;

e) vénovat zvla$tni pozornost rozvoji spoluprice mezi malymi a stfednimi podniky

obou zemi.

6. SmiSend komise bude informovat ptistusné orgdny dle Stabilizaéni a asociatni dohody
mezi  Evropskymi spolecenstvimi  a jejich clensk¥mi zemémi a Bosnou
a Hercegovinou o svych aktivitdch a rozheduutich v oblastech, na n@Z se Stabilizatni

a asocia¢ni dohada a Prozatimni dohoda vztahuji.
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Clanek 5

Zivéreind ustanoveni

Tato Dohoda vstoupi v platmost dnem doruéeni pozdéjsi diplomatické néty potvrzujici
spinéni v3ech vnitfnich formadlnich pozadavkd statd pfisludné Strany, nezbytnych pro

vstup této Dohody v platnost.
Tato Dohoda se sjednava na dobu neuréitou.

Tato Dohoda maZe byt kdykoliv vypovézena kteroukoliv Stranou, a to pisemnym
ozndmenim zaslanym diplomatickou cestou druhé Strang. V takovém piipadé Dohoda
skon&i svoji platnost prvni den po uplyauti Sesti mésich od data dorueni ptisludného
pisemného ozndmeni, coZ nebude mit viiv na projekty a kontrakty uzaviené béhem

doby platnosti této Dolody.

Za tUfelem feSeni jakychkoliv spord miZe kierdkoliv Strana pfedloZit Zidost
o konzultace.
Tyto konzultace se uskutedni bthem nejpozdgji tiiceti dnl od obdrZeni pisemné

Zadosti.

Tato Dohoda mtZe bit zménéna vzdjemnym souhlasem obou Swan, vyjddiengm
pisemnou formou.
Kazda takova zména wstoupi v platnost vsouladu s procedurou popsanou

v odstavei 1 ¢ldnku 5 této Dohody,



Castka 36 Sbirka mezinirodnich smluv & 67 / 2012 Strana 1465

6. Ustanoven{ této Dohody nebudoun uplatiiovana a pouZivdna tak, aby to narudilo nebo
jinak ovlivnilo zdvazky Ceské republiky plynouci z jejiho &lenstvi v Evropské unii.
Tato Dohoda nemGZe byt vyklidana nebo pouZivina zplsobem, ktery by rusil nebo
jinym zplsobem ovliviioval zdvazky plynouci z jakékoliv dohody uzaviené mezi ES
nebo ES a jeho ¢lenskymi staty na strané jedné a Bosnou  a Hercegovinou na strané

drubé.

, e ¥ X . , ,
Déno v ....... Praz dnelerezna ....... 2010 ve dvou plvodnich vyhotovenich,

kazdé v jazyce Ceském, dfednich  jazycich Boesny a  Hercegovinw:
bosenskémy/chorvatském/srbském a anglickém jazyce, pFitem2 viechna znéni jsou stejne

autentickd. V pfipadé rozdilnosti ve vvkladu této Dohody je rozhodujici anglické znén.

Za Ministerstvo primyslu a obchodu Za Ministerstvo zahrani¢niho obchodu a
Ceské republiky ekonomickych vztahi Bosny a Hercegoviny

Mladen Zirojevi€ v.r.
ministr zahrani¢niho obchodu
a ekonomickych vztahl

Ing. Vladimir To3ovsky v.r.
ministr primyslu a obchodu
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AGREEMENT ON ECONOMIC COOPERATION

BETWEEN
THE MINISTRY OF INDUSTRY AND TRADE OF THE CZECH REPUBLIC
AND

THE MINISTRY OF FOREIGN TRADE AND ECONOMIC RELATIONS
OF BOSNIA-AND HERZEGOYINA

The Ministry of Industry and Trade of the Czech Republic and the Ministry of Foreign Trade

and Economic Relations of Bosnia.and Herzegovina (hereinafter referred to as the “Parties™),

Recognizing {riendly relations bétween both countries and importance of continuing and

reinforcing the existing traditional economic relations;

Being mware of the need to strengthen cooperation between the two countries, following the
signature of the Stabilisation and Association Agreement between the European Communities
and their Member States, of the one part, and the Bosnia and Herzegovina, of the other part
and of the Interim Agreement on trade and trade-related matters between the European

Community, of the one part, and the Bosnia and Herzegovina, of the other part;

Desirous to further develop ceoperation between the two countries focused on deepening and
strengthening of relations based on mutual interests in the economic, industrial, technical and

technological fields;

Being convinced that this Agreement will promote good relations and create favourable
conditions for various forms of cooperation between both countries. in particular in the

economic and indusiria] fields:

Being wvare of the necessity of an existing corresponding legal basis for their mutual

relations in accordance with the laws and rezulations in force i both respective countries:

¥

[Have agreed as follows:



Castka 36 Sbirka mezinirodnich smluv & 67 / 2012 Strana 1467

Article 1

Obhject of the Agreement

The Parties hereby confirm their interest in the development of economic relations between
the Czech Republic and Bosnia and Herzegovina. For this purpose, without prejudice to the
laws and regulations in force in each of the countries, shall mutually support the continuation
of more intensive and advantageous cooperation between economic subjects of their countries

in all areas, important for economic and industrial development.

Article 2.

Areas of cooperation

The economic cooperation will be developed under this Agreement by promoting the
aclivities related to economic sectors, especially and without limitation to, as far as following

sectors are concerned:

a) Natural resources;

b) Energy industry:

c) Metallurgy, including the metalworking industry;

d) Mining industry;

&) Industrial equipment and components;

f) Electric and electronic engineering industries;

g) Chemical and petrochemical industries;

h) Pharmaceutical indusiry;

0 Cooperation between simall- and medium-sized enterpriscs;

N Cooperation on invesument activitics and promiotion of establishment of joint

venuires;
k) Cooperation on promotion of participation in fairs and exhibitions;
3 Cooperation between trade and investment promotion agencies, which are
under the respousibility of both Parties,
) Other areas of econamic and industrial cooperation that may be mutually

agreed on the basis of this Agreenient.
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Article 3

Forms of cooperation

Within the areas given in Article 2 of this Agreement, the Parties shall develop the
mutual economic relations in particular in the following activities and inform each other
of:

a) Possibilities of cooperation in international organisations, if these fall within

the competences of both the Parties;

b) The preparation of legal regulations in the area of competences of both the
Parties;

c) Analyses, evaluations and prognoses of the development of their economies;

d) Organisation of professional évents, seminars, symposia and conlerences;

€) The development of the investment environment and information regarding

economic and investment opportunities within their countries;

f Measures relating to consumer protection:
¢) Putlic private partnership projects.

The Parties will develop ~ in -accordance with their economic and development
policies and priorities — industrial, technical and technological cocperation of public

sector and facilitate a greater invelvement of the private sector in the industrial and

technological growth of both countries.

The Parties shall carry out given activities such as working refations, the exchange
of appropriate materials and through regular meetings of a Joint Commission established

under the Article 4 of this Agreement.

&

Article 4

Joint Commission

For the purpese of implerhentation of this Agreement. a Joint Commission shaii be

established which shali consist of the representatives of both Parties. On the basis of

mutugal agrcement of the Partics. the experts of relevant organisations and institutions

may be invited to participate in the Joint Commission meetings.
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2. Meetings of the Joint Commission shall be held once a year, if not agreed
otherwise by the chairmen, by rotation in the Czech Republic and in Bosnia and
Herzegovina. Extraordinary meetings shall take place on the territory of the country of

the Party that requests the meeting.

3. The Joint Commission may establish specialised working groups te provide
selected issues of mutual interest,

4. The chainmen of the Joint Commission are the Deputy Minister of Industry and
Trade of the Czech Republic and the Deputy Minister of Foreign Trade and Economic
Relations of Bosnia and Herzegovina.

S. The Joint Commission shall perform, without limitation, the {following activities:

a} Serve as a consultation body to the Parties in the areas of economic, industrial,

investment cooperation.and trade promotion;

b) Exchange information on economic development and on development programs in
both countries and facilitate the search of opportunities for intensifving the bipartite

economic, commercial, industrial and investment cooperation;

¢) Propose, assess, evaluate and determine priority areas, in which it would be possible to
implement specific projects of economic and business cooperation and define
preconditions for their implementation, and also cooperation projects and programs
involving the setting of strategic goals and forms of activities;

d) Seeking of new opportunities for further development of mutual economic cooperation
and preparation of suggestions for improving conditions of mutual economic
cooperation;

e} Pay special attention to the development of cooperation among small and medium-

sized enterprises of both countries.
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The Joint Commission will inform the relevant bodies under the Stabilisation and
Association Agreement between the European Communities and their Member Stales
and the Bosnia and Herzegovina of its activities ‘and decisions on the areas covered by

the Stabilisation and Association Agreement and the Interim Agreement.

Article 5
Final provisions

This Agreement shall enter into force on the day of the delivery of the latter
diplomatic note confirming compliance with all internal formal requirements of the

relevant state Party, necessary {or this Agreement to enter into force.
This Agreement shall remain in force for an unlimited period of time.

This Agreement may be terminated at any time by either Party by a written
notification delivered by diplomatic channels to the other Party. In such case, the
Agreement shall cease its validity on the first day after the six months period from the
date of the receipt of the respective notification and shall not affect the projects and

contracts concluded during its validity period.

4, For the purpose of settling any disputes, the concerned Party may submit a written

W

request for consultations.
The consultations shall take place within maximum thinty days after the receipt of the

written request.

This Agreement mav be wnended by mutal consent of the Parties, expressed in
written form.
Any such amendments shall enter into force in accordance with procedure deseribed in

paragraph 1. Article 3 of this Agreement.
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6. The provisions of this Agreement shall not be applied or interpreted so that they
impair or otherwise affect the obligations of the Czech Republic arising from its
membership of the European Union.

The Agreement cannot be interpreted or invoked in a way so as to rescind or otherwise
affect the obligations arising from any agreements concluded between the EC or the
EC and its Member States on the one part and Bosnia and Herzegovina on the other

part.

Prague 18" March . . . .
U ) « SRR : 2010 in two originals in the Czech, in the official

Dene at ...
A

languages of Bosnia and Herzegovina: Bosnian/CroatiaySerbian and English languages, all

texts being equally authentic. In the case of divergence of interpretation of this Agreement,

the English version shall prevail.

For the Ministry of Industry and Trade For the Ministry of Foreign Trade and

of the Czech Republic Economic Relations ‘
of Bosnia and Herzegovina

Vladimir ToSovsky Mladen Zirojevi¢ _
Minister of Industry and Trade Minister of Foreign Trade and Economic
Relations
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